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General Guidelines
EN

Ÿ Please read the following instruction carefully and use the product accordingly.

Ÿ Please keep this manual and hand it over when you transfer the product.

Ÿ This summary may not include every detail of all variations and considered steps. Please contact us when 
further information and help are needed.

Notes

Ÿ During assembly, align all the screws with the corresponding pre-drilled holes first and then tighten the screws 
one by one.

Ÿ Do not touch tube edges during assembly to avoid scratching your hands.

Ÿ Place the product on level ground during use, avoid placing next to high temperature fireplaces or under direct 
sunlight outdoors.

Ÿ For daily maintenance, wipe clean with a soft, damp cloth.

Ÿ Please assemble the product strictly according to each step outlined in the instructions.

Warnings
Ÿ Children are not allowed to climb or play near the product to avoid the personal injury caused by tilting or 

tipping over.

Ÿ During the assembly process, keep any parts out of the reach of children. It may be fatal if swallowed or 
inhaled.

Ÿ If there are defective or missing parts, please do not use the product to avoid potential hazards.

Ÿ Each hook on the vertical rod can hold up to 5 kg. Do not only hang heavy clothes on the hooks to avoid 
toppling over.

Einleitung

DE

Ÿ Bitte lesen Sie die folgende Anleitung aufmerksam durch und verwenden Sie das Produkt sachgemäß.

Ÿ Bewahren Sie diese Anleitung gut auf und händigen Sie sie bei Weitergabe des Produkts an Dritte ebenfalls mit 
aus.

Ÿ Aus Gründen der Übersicht können nicht alle Details zu allen Varianten und denkbaren Montagen beschrieben 
werden. Wenn Sie weitere Informationen und Hilfe benötigen, kontaktieren Sie uns bitte.

Hinweise
Ÿ Bauen Sie den Kleiderständer bitte streng nach der Anleitung auf.

Ÿ Ziehen Sie alle Schrauben bitte nicht zu fest an. Erst fest anziehen, wenn die Montage fertig ist.

Ÿ Beim Zusammenbau gehen Sie bitte vorsichtig mit der Stangen um, um die Verletzungen durch scharfe 
Kanten zu vermeiden.

Ÿ Bitte stellen Sie den Kleiderständer auf eine horizontale Ebene und vermeiden Sie, den Ständer in der Nähe 
von Hitzequellen oder für eine lange Zeit unter direkter Sonneneinstrahlung zu stellen.

Ÿ Bei der Reinigung verwenden Sie bitte ein leicht feuchtes Tuch.
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Warnhinweise
Ÿ Lassen Sie keine Kinder auf den Kleiderständer klettern oder in der Umgebung spielen, ansonsten kann der 

Ständer umkippen, was zu Verletzungen führen kann.

Ÿ Halten Sie Kinder während der Montage vom Arbeitsbereich fern. Zum Lieferumfang gehören eine Vielzahl von 
Kleinteilen. Diese können beim Verschlucken oder Inhalieren lebensgefährlich sein.

Ÿ Das Produkt darf nicht verwendet werden, wenn Teile beschädigt sind oder fehlen.

Ÿ Jeder Haken ist mit max. 5 kg belastbar, stellen Sie bitte nicht alle schweren Gegenstände auf nur eine Seite, 
um das Umkippen zu vermeiden.

Introduction

FR

Ÿ Lisez attentivement ces instructions et utilisez votre produit d’après ce mode d’emploi.

Ÿ Conservez ces instructions. Si vous souhaitez offrir ce produit à un tiers, joignez obligatoirement ce mode 
d’emploi.

Ÿ Pour des raisons de clarté, les détails concernant chaque variante ou montage envisageable ne peuvent être 
tous décrits. Si vous souhaitez obtenir plus d’informations ou si vous rencontrez certains problèmes non traités 
de manière détaillée dans ces instructions, veuillez nous contacter.

Notes 
Ÿ Veuillez suivre scrupuleusement les instructions du mode d’emploi pour le montage.

Ÿ Lors du montage, veuillez bien positionner et régler toutes les vis et les écrous, ensuite effectuer un serrage 
progressif de l'ensemble des vis.

Ÿ Lors du montage, évitez tout contact avec les bords des tubes pour ne pas vous blesser.

Ÿ Mettez ce produit sur un sol plat à l’abri de la chaleur. N’exposez pas ce produit à l’extérieur et aux rayons du 
soleil forts à l’extérieur.

Ÿ Pour l’entretien du produit, il est conseillé de nettoyer avec un chiffon humide.

Avertissements
Ÿ Ne pas laissez les enfants monter ou jouer sur le produit pour éviter des blessures causés par le 

renversement du produit. 

Ÿ Durant le montage, gardez les enfants loin de la zone de travail. Le produit comprend beaucoup de petites 
pièces, l’inhalation et l’avalement de pièces ont un risque mortel. .

Ÿ Au cas où il y a des pieces défectueuses ou manquantes, n’utilisez pas ce produit.

Ÿ La charge maximale de chaque branche de la suspension est de 5 kg. Ne pas accrocher des vêtements trop 
lourds sur un seul côté pour éviter un déséquilibre du produit.

IT

Linee guida generali

Ÿ Si prega di leggere attentamente le seguenti istruzioni e usare il prodotto in modo opportuno.

Ÿ Si prega di conservare questo manuale e consegnarlo quando il prodotto cambia proprietario.

Ÿ Questo riassunto potrebbe non includere ogni dettaglio di tutte le variazioni e le fasi considerate. Contattaci se 
hai bisogno di ulteriori informazioni e assistenza.
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Note
Ÿ Si prega di montare il prodotto seguendo le istruzioni passo passo.

Ÿ Non stringere le viti nel processo di assemblaggio, si prega di stringere tutte le viti solo dopo aver terminato 
l'assemblaggio.

Ÿ Si prega di prestare attenzione ai bordi delle estremità dei tubi per evitare di ferirsi.

Ÿ Disporre l'appendiabiti su un pavimento orizzontale, ed evitare di collocarlo vicino a fonti di calore e alla luce 
diretta del sole.

Ÿ Si può pulire quotidianamente con un panno umido.

Avvertenze
Ÿ Non permettere ai bambini di salire sul prodotto o di giocare con esso, per evitare infortuni causati dal suo 

ribaltamento.

Ÿ Durante la fase di montaggio, si raccomanda di tenere i bambini a debita distanza, in quanto alcune parti di 
piccole dimensioni, come le viti, potrebbero essere ingoiate dal bambino, con conseguenze dannose per la 
salute.

Ÿ Si prega di interrompere l’uso nel caso in cui si notino parti difettose e/o mancanti, altrimenti c’è il rischio di 
ferirsi.

Ÿ Il carico massimo di ogni ramo di sospensione è di 5 kg. Non appendere abiti di peso superiore a un lato 
dell'appendiabiti per evitare che questo perda l’equilibrio.

ES

Acerca del manual

Ÿ Por favor, lea detenidamente las instrucciones y respete los debidos usos del producto.

Ÿ Por favor, conserve bien este manual y en caso de cesión, no omita entregarlo junto al producto.

Ÿ Este manual podría no incluir todos los detalles de cada paso del montaje. Si necesita ayuda o información 
adicional, póngase en contacto con nosotros.

Notas
Ÿ Realice el montaje paso a paso siguiendo las instrucciones.

Ÿ Durante el montaje, no apriete ningún tornillo, después de terminar el montaje, aprieta todos los tornillos.

Ÿ Al montar el producto, no permita el contacto directo con el borde de tubos para evitar las lesiones.

Ÿ Use el producto en una superficie horizontal, no deje el producto cerca de la fuente de calor ni lo deje 
expuesto a la luz solar.

Ÿ En cuanto al mantenimiento diario, limpie las manchas con un paño húmedo.

Advertencias
Ÿ No permita que los niños suban encima o jueguen con el producto para evitar las lesiones causadas por la 

caída del producto.

Ÿ Durante la instalación, mantenga a los niños alejados de los accesorios, si los tragan o inhalan, podría ser 
fatal.

Ÿ Cuando se encuentre alguna pieza defectuosa o dañada, no use el producto, de lo contrario, existirá el 
peligro de lesiones.

Ÿ Cada gancho de cada extremo del producto tiene la carga máxima de 5 kg. No coloque la ropa demasiado 
pesada para evitar el riesgo del desequilibrio del otro extremo.
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A B C× 1 × 2 × 1

D E F× 1 × 1

G H× 8 × 1

× 2× 2
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